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Explosionsgeschützte Rohrleuchten  
Typ TL..de 
 
Zielgruppe 
Erfahrene Elektrofachkräfte gemäss Betriebs -
sicherheitsverordnung und unterwiesene Perso-
nen.  
Inhalt 
1.     Sicherheitshinweise 
2.     Normenkonformität 
3.     Technische Daten 
4.     Installation 
5.     Inspektion, Wartung und Instandhaltung 
6.     Entsorgung 
 
 
1.        Sicherheitshinweise 

Die explosionsgeschützten Rohrleuchten TL..de 
werden den in explosionsgefährdeten Bereichen 
in den Zonen 1 und 21 nach CEC/NEC einge-
setzt. 
 
Betreiben Sie die explosionsgeschützten 
Rohrleuchten TL..de bestimmungsge mäss 
im unbeschädigten und sauberen Zustand 
und nur dort, wo die Beständigkeit des 
Gehäusematerials gewährleistet ist.  
Bei nicht korrektem Zusammenbau ist der 
Schutzgrad IP 66 bzw. IP 68 (Wasserhöhe über 
Prüfling 2.5 m mit einer Prüfdauer von 30 Minu-
ten) nach CAN/CSA;UL 60529 nicht mehr 
gewährleistet.  
Rohrleuchten TL..de ohne Kontaktstreifen 
(fehlendes K in der Typenbezeichnung dür-
fen nicht in Anlagen installiert werden, in 
denen eine betriebsmässige Aufladung 
erfolgt.  
Die druckfesten LED-Rohre dürfen nur aus-
serhalb des explosionsgefährdeten Berei-
ches ausgewechselt werden.  
Warnhinweise: 
«Nicht innerhalb eines explosionsgefährde-
ten Bereiches öffnen» 
«Nicht unter Spannung öffnen»  
Es dürfen keine Veränderungen oder Reparatu-
ren an den explosionsgeschützten Rohr leuchten 
TL..de vorgenommen werden. 

Luminaires tubulaires antidéflagrants  
type TL..de 
 
Groupe ciblé: 
Électriciens expérimentés selon les directives 
pour la sécurité au travail et personnel instruit.  
Sommaire: 
1. Sécurité  
2. Conformité aux normes  
3. Caractéristiques techniques  
4. Installation 
5. Inspection, entretien et maintenance 
6. Elimination 
 
 
1.        Sécurité  

Les luminaires tubulaires antidéflagrants type 
TL..de sont conçus pour une application en 
atmosphères explosibles des zones 1 et 21 
selon CEC/NEC.     
Utilisez les luminaires tubulaires antidéfla-
grants type TL..de conformément à l’usage 
auquel ils sont destinés, en état de propreté 
et non endommagé uniquement, dans des 
emplacements où l'inaltérabilité du matériel 
d’encapsulage est assurée.   
En cas de montage incorrect, l’indice de protec-
tion IP 66 à savoir IP 68 (hauteur de l’eau: 2,5 m 
au-dessus du spécimen; durée de l’épreuve: 30 
minutes) selon CAN/CSA;UL 60529 n’est plus 
garanti.  
Les éclairages pour machines TL..de sans 
bandes de contact (pas de K dans la désigna-
tion du type) ne doivent pas être montés sur 
des installations qui produisent une charge 
pendant le fonctionnement.  
Les tubes LED antidéflagrants ne doivent 
être remplacés qu’à l’extérieur des zones à 
atmosphères explosibles.  
Avertissement: 
«Ne pas ouvrir si une atmosphère explosive 
peut être présente» 
«Ne pas ouvrir sous tension»  
Aucune modification ni réparation ne doit être 
apportée aux luminaires tubulaires antidéfla-
grants type TL..de. 
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Explosionproof Tube Lights  
Type TL..de 
 
Target group 
Experienced qualified electricians in accordance 
with the occupational health and safety decree 
and trained persons.   
 
Contents: 
1. Safety rules 
2. Conformity with standards 
3. Technical data 
4. Installation 
5. Inspection, Maintenance and Repair 
6. Disposal 
 
 
1.        Safety Rules 

The explosionproof tube lights type TL..de are 
used in hazardous areas designated as Zones 1 
and 21 as per CEC/NEC. 
 
Operate the tube lights type TL..de only for 
their intended duty and when in an undam-
aged and clean condition, and only where the 
enclosure material is capable of withstanding 
the ambient conditions. 
 
In the event of incorrect assembly, the degree of 
protection IP 66 or IP 68 (2.5 m head of water 
above test specimen with a test duration of 30 
minutes) as per CAN/CSA;UL 60529 will no 
longer be assured. 
 
TL..de tube lights without contact strips (no 
K in the type code) may only be installed in 
systems where there is no charging during 
operation.  
 
The flameproof LED tubes may only be 
replaced outside the hazardous area  
 
Warning: 
‘Do not open when an explosive atmosphere 
may be present’ 
‘Do not open when energized’ 
 
No modifications or repairs may be carried out 
on the explosionproof hand and tube lights. 
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Beachten Sie bei allen Arbeiten mit den 
explosionsgeschützten Rohrleuchten TL..de 
die nationalen Sicherheits- und Unfallverhü-
tungsvorschriften und die nachfolgenden 
Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanlei-
tung, die wie dieser Text in Kursivschrift 
gefasst sind! 
 
 
 
2.        Normenkonformität 

CAN/CSA-C22.2 No. 0-2010 (R2015) 
General Requirements – Canadian Electrical 
Code Part II  
CAN/CSA-C22 .2 No. 60079-0:2015 
Explosive atmospheres – Part 0: Equipment – 
General Requirements  
CAN/CSA-C22 .2 No. 60079-1:2016 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by flameproof enclosures 'd'  
CAN/CSA-C22.2 No. 60079-7:2016 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by increased safety 'e'  
CAN/CSA-C22.2 No. 60079-31:2015 
Explosive atmospheres – Part 31: Equipment 
dust ignition protection by enclosure 't'  
CAN/CSA-C22 .2 No. 250.13-12 
Light emitting diode (LED) equipment for lighting 
applications  
ANSI/ISA-60079-0 (12.00.01)-2013 
Explosive atmospheres – Part 0: Equipment – 
General Requirements  
ANSI/ISA-60079-1: Ed.6 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by flameproof enclosures 'd'   
ANSI/ISA-60079-7: Ed.4 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by increased safety 'e'   
ANSI/ISA-60079-31 (12.10.03)-2015 
Explosive atmospheres – Part 31: Equipment 
Dust lgnition Protection by Enclosure 't'  
UL 8750-2015 
Standard for Light Emitting Diode (LED) Equip-
ment for Use in Lighting Products 
 

Pour tous les travaux touchant les lumi-
naires antidéflagrants pour l’éclairage de 
machines type TL..de, il y a lieu d’observer 
les prescriptions nationales de sécurité et de 
prévention des accidents ainsi que les indi-
cations de la présente notice ayant trait à la 
sécurité. À l’instar du présent alinéa, ces 
indications sont imprimées en italique.  
 
 
2.        Conformité aux normes  

CAN/CSA-C22.2 No. 0-2010 (R2015) 
General Requirements – Canadian Electrical 
Code Part II  
CAN/CSA-C22 .2 No. 60079-0:2015 
Explosive atmospheres – Part 0: Equipment – 
General Requirements  
CAN/CSA-C22 .2 No. 60079-1:2016 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by flameproof enclosures 'd'  
CAN/CSA-C22.2 No. 60079-7:2016 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by increased safety 'e'  
CAN/CSA-C22.2 No. 60079-31:2015 
Explosive atmospheres – Part 31: Equipment 
dust ignition protection by enclosure 't'  
CAN/CSA-C22 .2 No. 250.13-12 
Light emitting diode (LED) equipment for lighting 
applications  
ANSI/ISA-60079-0 (12.00.01)-2013 
Explosive atmospheres – Part 0: Equipment – 
General Requirements  
ANSI/ISA-60079-1: Ed.6 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by flameproof enclosures 'd'   
ANSI/ISA-60079-7: Ed.4 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by increased safety 'e'   
ANSI/ISA-60079-31 (12.10.03)-2015 
Explosive atmospheres – Part 31: Equipment 
Dust lgnition Protection by Enclosure 't'  
UL 8750-2015 
Standard for Light Emitting Diode (LED) Equip-
ment for Use in Lighting Products 
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Whenever work is done on the explosion-
proof tube lights type TL..de, the national 
safety and accident prevention regulations 
and the safety instructions given in this Man-
ual (stated in italics as in this paragraph) 
must always be observed. 
 
 
 
 
2.        Conformity with Standards 

CAN/CSA-C22.2 No. 0-2010 (R2015) 
General Requirements – Canadian Electrical 
Code Part II  
CAN/CSA-C22 .2 No. 60079-0:2015 
Explosive atmospheres – Part 0: Equipment – 
General Requirements  
CAN/CSA-C22 .2 No. 60079-1:2016 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by flameproof enclosures 'd'  
CAN/CSA-C22.2 No. 60079-7:2016 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by increased safety 'e'  
CAN/CSA-C22.2 No. 60079-31:2015 
Explosive atmospheres – Part 31: Equipment 
dust ignition protection by enclosure 't'  
CAN/CSA-C22 .2 No. 250.13-12 
Light emitting diode (LED) equipment for lighting 
applications  
ANSI/ISA-60079-0 (12.00.01)-2013 
Explosive atmospheres – Part 0: Equipment – 
General Requirements  
ANSI/ISA-60079-1: Ed.6 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by flameproof enclosures 'd'   
ANSI/ISA-60079-7: Ed.4 
Explosive atmospheres – Part 1: Equipment pro-
tection by increased safety 'e'   
ANSI/ISA-60079-31 (12.10.03)-2015 
Explosive atmospheres – Part 31: Equipment 
Dust lgnition Protection by Enclosure 't'  
UL 8750-2015 
Standard for Light Emitting Diode (LED) Equip-
ment for Use in Lighting Products 
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3.        Technische Daten 

3.1      Kennzeichnung 

Gas 

Class I Zone 1 AEx db eb IIC/IIB T5 Gb  
Suitable for 
Class I Division 2, Group A, B, C and D 
 
Staub 

Class II Zone 21 AEx tb IIIC/IIIB T95°C Db 
Suitable for 
Class I Division 2, Group F and G 
 
3.2      QPS Bescheinigungen 

QPS LR1702-6 
  
3.3      Gehäuseschutzgrad 

Schutzart IP 66 bzw. IP 68 
 
3.4. Elektrische Daten 

Spannungsbereich   12-50 V AC/DC ±10 % 
                                 100-265 VAC ±10 % 
Frequenz                  50/60 Hz 
Leistung                    6 bis 48 W 
 
Umgebungstemperatur   –20 ... 60 °C 
 
 
3.5      Typenschlüssel 

Die explosionsgeschützten Rohrleuchten TL..de 
haben den folgenden Typenschlüssel: 
 
TL  50 de  22  1500 K 

 
                                K... mit Kontaktstreifen 

 
                                   max. Länge [mm]  
                                   2200 mm* 
 
                       Nennleistung  [Watt] 
 
         Polycarbonat 
         Durchmesser 50 mm 
         Durchmesser 60 mm 
         Durchmesser 100 mm  
         Borosilikatglas (Duran) 
         Durchmesser 55 mm 
 
*  Das druckfeste Innenrohr darf eine max. Länge von 

2100 mm aufweisen 
 

3.        Caractéristiques techniques 

3.1      Marquage 

Gas 

Class I Zone 1 AEx db eb IIC/IIB T5 Gb  
Suitable for 
Class I Division 2, Group A, B, C and D 
 
Poussière 

Class II Zone 21 AEx tb IIIC/IIIB T95°C Db 
Suitable for 
Class I Division 2, Group F and G 
 
3.2      Certification QPS 

QPS LR1702-6 
 
3.3      Indice de protection de l’enveloppe   

Indice de protection IP 66 à savoir IP 68 
 
3.4      Tensions et fréquences  

Tension                         12-50 V AC/DC ±10 % 
                                     100-265 VAC ±10 % 
Fréquence                    50/60 Hz 
Puissance                     6 jusqu’à 48 W 
 
Température ambiante   –20 à 60 °C  
 
 
3.6      Code signalétique 

Le code signalétique suivant est alloué aux lumi-
naires tubulaires antidéflagrants type TL..de: 
 
TL  50 de  22  1500 K 

 
                                         K... avec bandes de contact 
 
                                  longueur max. [mm]  
                                  2200 mm* 
 
                      puissance nominale  [Watt] 

 
         polycarbonate 
         diamètre 50 mm 
         diamètre 60 mm 
         diamètre 100 mm  
         verre borosilicate (Duran) 
         diamètre 55 mm 
 
*  Le tube interne antidéflagrant peut avoir une longueur 

max. de 2100 mm. 
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3.        Technical Data 

3.1      Marking 

Gas 

Class I Zone 1 AEx db eb IIC/IIB T5 Gb  
Suitable for 
Class I Division 2, Group A, B, C and D 
 
Dust 

Class II Zone 21 AEx tb IIIC/IIIB T95°C Db 
Suitable for 
Class I Division 2, Group F and G 
 
3.2      Certification QPS 

QPS LR1702-6 
 
3.3      Enclosure ingress protection 

Degree of protection IP 66 or IP 68  
 
3.4      Voltages and frequencies 

Tension                         12-50 V AC/DC ±10 %  
                                    100-265 VAC ±10 % 
Frequency                    50/60 Hz 
Power                           6 to 48 W 
 
Ambient temperature    –20 to 60 °C  
 
 
3.6      Type code 

The explosionproof tube lights type TL..de have 
the following type code: 
 
TL  50 de  22  1500 K 

 
                              K... with contact stripes 

 
                                  max. length [mm]  
                                  2200 mm* 
 
                       nominal power  [Watt] 
 
         polycarbonate 
         diameter 50 mm 
         diameter 60 mm 
         diameter 100 mm  
         borosilicate glass (Duran) 
         diameter 55 mm 
 
*  The maximum permissible length of the flameproof 

inner tube is 2100 mm  
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4.        Installation 

Für das Errichten/Betreiben sind die allge-
mein anerkannten Regeln der NEC, nationale 
Vorschriften und diese Betriebsanleitung 
massgebend. 
 
4.1      Elektrostatik 

4.1.1   Leuchten mit Kontaktstreifen (Gruppe 
IIC mit «K» in der Typenkennzeichnung) 

Die Rohrleuchten TL..de mit Kontaktstreifen sind 
mit einer 3-poligen Aderleitung ausgerüstet. Um 
elektrostatische Aufladungen gefahrlos abzulei-
ten, muss der Erdleiter ange schlossen werden. 
In Sonderfällen, bei denen kein Erdleiter ange-
bracht werden darf, muss ein Spezialkabel mit 
Abschirmung verwendet werden, welche zwin-
gend mit dem Potentialausgleich der Anlage ver-
bunden werden muss. 
 
 
 
4.1.2   Leuchten ohne Kontaktstreifen (Gruppe 

IIB /IIIC ohne «K» in der Typenkenn-
zeichnung) 

Die Rohrleuchten TL..de ohne Kontaktstreifen 
sind mit einer 2-poligen Aderleitung ausgerüstet. 
Diese dürfen nur in Anlagen montiert werden, in 
denen keine betriebsmässige Aufladung erfolgt. 
 
Diese Rohrleuchten TL..de sind mit einer Warn-
aufschrift ausgerüstet: 
 
Warnung – Gefahr durch elektrostatische 
Entladungen – siehe Betriebsanleitung 
 
Die Rohrleuchten TL..de dürfen nur mit 
feuchtem Tuch gereinigt werden. 
 
 
 
4.1.3   Leuchten aus Borosilikatglas (Gruppe 

IIC/IIIC) 
Die Glasrohre gelten aus Sicht der Elektrostatik 
als neutral und erfordern keine speziellen elek-
trostatischen Massnahmen. 
 
 
 

4.        Installation 
Les règles généralement reconnues, les dis-
positions de la norme NEC, les prescriptions 
nationales et le présent manuel sont dé ter- 
  mi nantes pour l’installation et le service.  
 
4.1      Electrostatique 

4.1.1   Lampes avec bandes de contact (grou-
pe IIC avec un «K» dans la désignation 
du type) 

Les éclairages pour machines TL..de avec 
bandes de contact sont équipés d’un câble 
conducteur à 3 broches. Le conducteur de terre 
doit être connecté afin d’évacuer les charges 
électrostatiques sans danger. 
Dans les cas spéciaux où un conducteur de ter-
re ne peut pas être apposé, il faut utiliser un 
câble spécial avec blindage qui doit obligatoire-
ment être relié à la liaison équipotentielle de 
l’installation. 
 
4.1.2   Lampes sans bandes de contact (grou-

pe IIB/IIIC sans «K» dans la désignation 
du type) 

Les éclairages pour machines TL..de sans 
bandes de contact sont équipés d’un câble 
conducteur à 2 broches. Ceux-ci ne peuvent être 
montés que sur des installations qui ne produi-
sent pas de charge pendant le fonctionnement.  
Ces éclairages pour machines TL..de sont 
accompagnés d’un message d’avertissement: 
 
Attention – danger de décharges électrosta-
tiques – voir notice d’utilisation 
 
Les éclairages pour machines TL..de ne doi-
vent être nettoyés qu’avec un chiffon humi-
de. 
 
4.1.3   Lampes en verre borosilicate (groupe 

IIC/IIIC) 
Les tubes en verre sont considérés comme 
neutre du point de vue de l’électrostatique et ne 
demandent pas de mesures électrostatiques 
spéciales. 
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4.        Installation 

For installation and operation, the rules of 
generally accepted engineering practice, the 
provisions of NEC, national regulations and 
the instructions set out in this Manual must 
be observed. 
 
4.1      Electrostatics 

4.1.1   Lamps with contact strips (Group IIC 
with ‘K’ in the type code) 

The TL..de tube lights with contact strips are fit-
ted with a 3-pole conductor. In order to prevent 
hazardous charges, the earth wire must be con-
nected.   
In special cases, where the use of an earth con-
ductor is not permitted, it is necessary to use a 
special screened cable.  It is essential to connect 
this cable to the equipotential bonding system of 
the installation.  
 
 
4.1.2   Lamps without contact strips (Group  

IIB /IIIC no ‘K’ in the type code)  
The TL..de tube lights without contact strips are 
fitted with a 2-pole conductor. These may only be 
installed in systems where there is no charging 
during operation.  
 
The following warning is affixed to TL..de tube 
lights:  
 
 

Warning – Hazard due to electrostatic dis-
charges – see Instructions Manual  
 
The TL..de tube lights may only be cleaned 
with a damp cloth.   
 
 
 
4.1.3   Lamps made of borosilicate glass 

(Group IIC/IIIC) 
With regard to electrostatics, the glass tubes are 
considered to be neutral and do not require spe-
cial measures against electrostatic charges.  
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4.1      Umgebungstemperatur 

Zur Einhaltung der zulässigen Oberflächentem-
peraturen darf die Umgebungstemperatur den 
Bereich von –20 bis 60 °C nicht unter- bzw. über-
schreiten. Zu beachten sind bei der Betrachtung 
der Temperaturverhältnisse auch Einflüsse von 
vorhandenen weiteren Wärmequellen oder Son-
neneinstrahlung. Diese dürfen nicht zur zusätz-
lichen Aufheizung des Leuchtengehäuses füh-
ren.  

Die Angaben auf dem Typenschild sind ver-
bindlich! 
 
4.4      Erstprüfung nach CEC/NEC 

Nach der Fertigstellung der Errichtung ist eine 
Erstprüfung als Detailprüfung durchzuführen. 
Die Erstprüfung beinhaltet unter anderem fol-
gende Prüfungen: 
 
–      die Rohrleuchte ist in unbeschädigtem 

Zustand 
–      die Rohrleuchte mit dem EPL Gb bzw. Db 

entspricht den Anforderungen des Einbau -
ortes 

–      die Gerätegruppe IIC bzw. IIIC ist richtig 
–      die Temperaturklasse T5 ist richtig 
–      die maximale Oberflächentemperatur 

T95°C ist zulässig 
–      der Schutzgrad IP 66 der Rohrleuchte ent-

spricht dem Schutzniveau der Anlage 
–      die Kabeleinführungen sind für den Einsatz 

in Bereichen EPL Gb oder Db bescheinigt 
und ge mäss Herstellerangaben festgezo-
gen (siehe Abschnitt 4.2) 

–      die Kabel sind korrekt und fest verlegt 
 
 
 
 
5.        Prüfung und Instandhaltung 

Die für die Prüfung und Instandhaltung gel-
tende Betriebsanleitung des Herstellers ist 
einzuhalten. Im Rahmen der Wartung sind 
vor allem Teile zu prüfen, von denen die 
Zündschutzart abhängt. 
 
 

4.1      Température ambiante  

Afin de maintenir la température de surface 
admissible, la température ambiante ne doit ni 
outrepasser ni sous-dépasser une fourchette de 
–20 à 60 °C. Il y a lieu, dans les considérations 
relatives à la température, de tenir également 
compte d’autres sources de chaleur de même 
que de l’insolation. Ces facteurs ne doivent pas 
contribuer à une surchauffe de l’enveloppe des 
luminaires.   

Les indications figurant sur la plaque signa-
létique sont obligatoires et contraignantes! 
 
4.4      Premier contrôle selon CEC/NEC 

Une fois la construction terminée, il faut réaliser 
un premier contrôle de manière détaillée. 
Le premier contrôle comprend notamment les 
inspections suivantes: 
 
–      Le luminaire tubulaire ne présente aucune 

détérioration 
–      Le luminaire tubulaire avec EPL Gb ou Db 

est conforme aux exigences du lieu d’instal-
lation 

–      Le groupe d’appareils IIC ou IIIC est correct 
–      La classe de température T5 est correcte 
–      La température maximale de surface T95°C 

est admissible 
–      L’indice de protection IP 66 du luminaire 

tubulaire correspond au niveau de protec-
tion de l’installation 

–      Les passages de câbles sont certifiés pour 
l’utilisation dans les zones EPL Gb ou Db et 
serrés selon les indications du fabricant 
(voir section 4.2) 

–      Les câbles sont posés correctement et fer-
mement 

 
 
5.        Entretien  

Les instructions d’utilisation applicable du 
fabricant doivent être respectées pour l’ins-
pection, l’entretien et la maintenance. Dans 
le cadre des inspections et des travaux d’en-
tretien, tous les éléments dont dépend le 
mode de protection devront être vérifiés.   
 



Manual QPS LR1702-6 11

Edition February 2025 thuba Ltd., CH-4002 Basel 
Copyright Switzerland

4.1      Ambient temperature 

To keep the surface temperatures within the 
admissible limits, the ambient temperature must 
not go outside the –20 to 60 °C) range. When 
considering the temperature conditions, the 
effects of other heat sources, direct sunlight, etc., 
must be taken into account. These should not be 
allowed to heat up the lamp enclosure unduly. 
 
 
The data on the type plate are binding! 
 
 
4.4      Initial inspection according to CEC/NEC 

After installation has been completed, an initial 
inspection in the form of a detailed inspection 
shall be carried out.   
Among other things, this initial inspection 
includes checking the following:  
 
–      the tube light is in an undamaged state  
–      the tube light with EPL Gb or Db meets the 

requirements relating to the installation site  
–      the equipment group IIC or IIIC is correct 
–      temperature class T5 is correct  
–      the maximum surface temperature T95°C is 

permissible 
–      the degree of protection IP 66 of the tube 

light corresponds to the protection level of 
the installation  

–      the cable entries have been certified for use 
in areas with EPL Gb or Db and have been 
tightened in accordance with the data sup-
plied by the manufacturer (see Clause 4.2) 

–      the cables are wired correctly and perma-
nently    

 
 
 
5.        Servicing and Maintenance 

The valid operating manual of the manufac-
turer shall be ob served for inspection, main-
tenance and repair. During servicing, it is par-
ticularly important to check those compo-
nents upon which the type of protection 
depends. 
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5.1      Qualifikation 

Die Prüfung, Wartung und Instandsetzung der 
Geräte darf nur von erfahrenem Personal aus-
geführt werden, dem bei der Ausbildung auch 
Kenntnisse über die verschiedenen Zündschutz-
arten und Installationsverfahren, einschlägigen 
Regeln und Vorschriften sowie die allgemeinen 
Grundsätze der Zoneneinteilung vermittelt wur-
den. Eine angemessene Weiterbildung oder 
Schulung ist vom Personal regelmässig durch-
zuführen. 
 
5.2      Wiederkehrende Prüfungen 

Um sicherzustellen, dass die Anlagen in einem 
explosionsgefährdeten Bereich in dem Zustand 
erhalten werden, den der weitere Betrieb er -
fordert, müssen regelmässige wiederkehrende 
Prüfungen durchgeführt werden. Die wieder -
kehrenden Prüfungen dürfen als Sicht- und Nah-
prüfungen durchgeführt werden. 
Die Prüftiefe und die Intervalle zwischen den 
wiederkehrenden Prüfungen müssen vom Be -
treiber der Anlage aufgrund der betrieblichen 
Ver hältnisse festgelegt werden. Die Zoneneintei-
lung und/oder die EPL-Anforderungen am Ein-
bauort und die Ergebnisse vorheriger Prüfungen 
können berücksichtigt werden. 
Die maximalen Intervalle zwischen wieder -
kehren den Prüfungen betragen 3 Jahre. 
 
5.3      Erneute Inbetriebnahme 

Vor einer erneuten Inbetriebnahme der explosi-
onsgeschützten Rohrleuchten ist eine visuelle 
Kontrolle durchzuführen. Werden Defekte an 
Kabeln und deren Einführung oder an Schutz -
rohren festgestellt, dürfen die  ex plo sionsge-
schützten Rohrleuchten nicht mehr eingesetzt 
werden. 
 
5.4      Reinigung des transparenten Schutz-

rohres 

Die transparenten Schutzrohre sind aus Polycar-
bonat (Makrolon ET 3227, Bayer Leverkusen)  
ausgeführt. Für die Reinigung dürfen keine 
Lösungsmittel verwendet werden. Trübe Schutz-
rohre müssen durch den Hersteller ausgewech-
selt werden. Für die Beseitigung von Schmutz 

5.1      Qualification 

Les inspections, l’entretien et la maintenance 
doivent être effectués par du personnel qualifié 
et expérimenté ayant subi la formation adéquate 
concernant les modes de protection et les pro-
cédés d’installation, de même que les règles et 
prescriptions et les principes fondamentaux de 
la répartition en zones. Il est opportun de veiller 
régulièrement à la formation et au perfectionne-
ment de ce personnel.  
 
 
5.2      Contrôles périodiques 

Pour s’assurer que les installations placées dans 
des atmosphères explosives sont maintenues 
dans l’état requis par la poursuite de l’exploita-
tion, il faut effectuer des contrôles périodiques 
réguliers. Les contrôles périodiques peuvent 
être effectuées sous forme de contrôles visuels 
et rapprochés. 
L’étendue du contrôle et les intervalles entre les 
contrôles périodiques doivent être fixés par l’ex-
ploitant de l’installation en fonction des condi-
tions d’exploitation. La répartition des zones 
et/ou les exigences EPL sur le lieu d’installation 
et les résultats des contrôles précédents peu-
vent être pris en compte. 
Les intervalles entre les contrôles périodiques 
sont de 3 ans au maximum. 
 
5.3      Remise en service 

Avant la remise en service des luminaires tubu-
laires antidéflagrants, il y a lieu d’effectuer un 
contrôle visuel. Si l’on constate des défectuosi-
tés au cordon, à la prise ou au tube de protec-
tion, le luminaire ne doit plus être utilisé.  
 
 
5.4      Nettoyage du tube de protection trans-

parent 

Le tube de protection transparent est en polycar-
bonate (Makrolon ET 3227, Bayer Leverkusen). 
Ne pas utiliser de solvant pour son nettoyage. 
Les tubes ternis seront remplacés par le fabri-
cant. Utiliser un produit de nettoyage adéquat 
(nettoyant pour matières synthétiques) pour éli-
miner les salissures et les traces de particules.  
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5.1      Qualifications 

The inspection, servicing and maintenance of 
the equipment may only be carried out by expe-
rienced personnel who during their training have 
also been instructed in the various types of 
explosion protection, installation processes, the 
relevant rules and regulations and the general 
principles of hazardous zone classification. 
Appropriate ongoing training or instruction must 
be given to these personnel regularly. 
 
 
5.2      Periodic inspections  

In order to ensure that the installations in a haz-
ardous area are maintained in the state required 
for their continued operation, regular periodic 
inspections shall be carried out. The periodic 
inspections may be visual or close inspections.   
 
The depth of the inspection and the intervals 
between inspections shall be determined by the 
operator of the installation based on the operat-
ing conditions. The zone classification and/or the 
EPL requirements at the installation site and the 
results of previous inspections can be taken  
into consideration.  
 
The maximum intervals between periodic 
inspections are 3 years.   
 
5.3      Restarting 

Before restarting the explosionproof tube lights, 
carry out a visual inspection. If the cables, cable 
glands or conduits are found to be defective, the 
explosionproof tube lights may no longer be 
used. 
 
 
5.4      Cleaning the transparent protective tube 

The transparent protective tubes are made of 
polycarbonate (Makrolon ET 3227, Bayer Lev-
erkusen). Never clean them with solvents. 
Cloudy tubes must be replaced by the manufac-
turer. To get rid of dirt or particle residues, use a 
suitable cleaning agent (plastics cleaner). 
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oder Partikelresten verwenden Sie ein geeigne-
tes Reinigungsmittel (Kunststoffreinigungsmit-
tel). 
 
5.5      Auswechseln der druckfesten  

LED-Rohre oder defekter Teile 

Das Auswechseln der druckfesten LED-Rohre 
oder von defekten Teilen darf nur durch den Her-
steller oder speziell durch den Hersteller ausge-
bildetes und überwachtes Personal ausserhalb 
des explosionsgefährdeten Bereichs und in 
spannungslosem Zustand ausgewechselt wer-
den. 
 
Warnhinweise: 

WARNUNG – NICHT INNERHALB DES 
EXPLOSIONSGEFÄHRDETEN BEREICHS 
ÖFFNEN 
 
WARNUNG – NICHT UNTER SPANNUNG 
ÖFFNEN 
 
Es dürfen nur Originalersatzteile des Herstellers 
eingesetzt werden. 
 
Werden Defekte an Kabeln und deren Kabelein-
führung oder an Schutzrohren festgestellt, dür-
fen die explosionsgeschützten Rohrleuchte nicht 
mehr eingesetzt werden. 
 
Defekte explosionsgeschützte Rohrleuchten 
senden Sie an den Hersteller: 
 
thuba AG 
Stockbrunnenrain 7 
CH-4123 Allschwil 
 
oder an unsere Vertretung  
(siehe www.thuba.com). 
 
 
 
6.        Entsorgung 

Bei der Entsorgung der Rohrleuchtensind die 
jeweils geltenden nationalen Abfallbeseitigungs-
vorschriften zu beachten. 
 
 

 
 
 
 
5.5      Remplacement des tubes LED ou des 

pièces défectueuses 

Les tubes LED antidéflagrants ou les pièces 
endommagées doivent être remplacées unique-
ment par le fabricant ou par du personnel formé 
spécialement et contrôlé par ce dernier, ce en 
dehors de la zone explosible et hors tension. 
 
 
 
Avertissements: 

ATTENTION − NE PAS OUVRIR DANS L’AT-
MOSPHÈRE EXPLOSIVE 
 
 
ATTENTION − NE PAS OUVRIR SOUS TEN-
SION 
 
Seules des pièces de rechange d’origine du 
fabricant peuvent être utilisées. 
 
Si des défauts sont constatés sur les câbles et 
leurs passages de câbles ou sur les tubes de 
protection, les luminaires tubulaires protégés 
contre les explosions ne doivent plus être utili-
sés. 
 
Envoyer les luminaires tubulaires antidéflagrants 
défectueux au fabricant: 
 
thuba SA 
Stockbrunnenrain 7 
CH-4123 Allschwil 
 
ou à sa représentation  
(cf. www.thuba.com). 
 
 
6.        Élimination  

Lors de l’élimination des luminaires tubulaires 
antidéflagrants, les prescriptions nationales 
applicables devront être respectées.  
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5.5      Replacement of flameproof LED tubes 

or defective parts 

Flameproof LED tubes  or defective parts may 
only be replaced by the manufacturer or by per-
sons that have been specially trained and super-
vised by the manufacturer. They may only be 
replaced outside the hazardous area and in a 
de-energized state.  
 
 
Warning: 

WARNING – DO NOT OPEN INSIDE THE HAZ-
ARDOUS AREA 
 
 
WARNING – DO NOT OPEN WHILE ENER-
GIZED 
 
Only original parts from the manufacturer shall 
be used as replacement parts.  
 
If cables and the associated cable entries or pro-
tective tubes are found to be defective, the 
explosionproof tube lights must no longer be 
used.  
 

Return defective explosionproof tube lights to the 
manufacturer: 
 
thuba Ltd. 
Stockbrunnenrain 7 
CH-4123 Allschwil 
 
or to his representative (see www.thuba.com). 
 
 
 
6.        Disposal 

When finally disposing of explosionproof tube 
lights the national end-of-life directive applying 
to this category of hardware must be complied 
with.
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Beständigkeit gegen Chemikalien  
+ beständig                      – nicht beständig  
                                                                                                      6 Tage/23 °C         6 Tage/50 °C  
Essigsäure, 10%ig in Wasser                                                       +                            + 
Salzsäure, 10%ig in Wasser                                                         +                            + 
Schwefelsäure, 10%ig in Wasser                                                 +                            + 
Salpetersäure, 10%ig in Wasser                                                  + 
Phosphorsäure, 1%ig in Wasser                                                  + – 
Zitronensäure, 10%ig in Wasser                                                   + 
Natriumcarbonat (Soda), 10%ig in Wasser                                  +                            – (70 °C) 
Natriumchlorid (Kochsalz), gesättigte/wässrige Lösung               +                            + 
Natriumnitrat, 10%ig in Wasser                                                    + 
Ammoniumnitrat, 10%ig in Wasser/ neutral                                  +                            – 
Eisen-(III)-chlorid, gesättigte/wässrige Lösung                             +                            + 
Kaliumhydroxid (Kalilauge), 1%ig in Wasser                                – 
Natriumhydroxid (Natronlauge), 1%ig in Wasser                          – 
Ammoniak, 0,1%ig in Wasser                                                       – 
Aceton                                                                                           quillt an 
Benzin (aromatenfrei)                                                                   +                            + 
Benzol                                                                                           quillt an 
Butylacetat                                                                                    – 
Chloroform                                                                                    löst 
Dibutylphthalat                                                                              – 
Diethylether                                                                                   – 
Dimethylformamid                                                                         löst 
Dioctylphthalat                                                                              – 
Dioxan                                                                                           löst 
Ethanol (rein)                                                                                +                            + 
Ethylenglykol, 1:1 mit Wasser                                                       +                            + 
Ethylenchlorid                                                                               quillt an 
Ethylacetat                                                                                    quillt an 
Ethylamin                                                                                      – 
Glycerin                                                                                         reagiert 
Isooctan (2,2,4-Trimethylpentan), rein                                           +                           + (40 °C) 
Isopropanol, rein                                                                           + 
Hexan                                                                                           +                            + 
Methanol                                                                                       – 
Methylamin                                                                                   reagiert 
Methylenchlorid                                                                             löst 
Methylethylketon                                                                           quillt an 
Ozon, 1% in Luft                                                                           – 
Paraffin, Paraffinöl, (Vaseline), rein/aromatenfrei                         +                            + 
Perchlorethylen                                                                             – 
Perhydrol (Wasserstoffsuperoxid), 30 %ig in Wasser                   + 
Propan                                                                                          +                            + 
n-Propanol                                                                                      – (30 °C) 
Styrol                                                                                             – 
Silikonöl                                                                                        +                            + 
Tetrachlorkohlenstoff                                                                     quillt an 
Tetrachlorethan                                                                             quillt an 
Trichlorethylen                                                                              quillt an 
Trikresylphosphat                                                                         – 
Triethylenglykol                                                                             +                            + 
Xylol                                                                                              quillt an 
 
 
Haftungsausschluss 
Die vorstehenden Informationen und Daten sind Angaben des Herstellers. thuba EHB hat die Angaben nicht überprüft und 
übernimmt keinerlei Gewähr für die Richtigkeit der Herstellerangaben. 
thuba EHB übernimmt die Gewähr für die Qualität ihrer Produkte auschliesslich nach Massgabe ihrer eigenen Geschäftsbe-
dingungen. 
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Resistance to chemicals  
+ resistant             – non-resistant  
                                                                                                                        6 days/23 °C            6 days/50 °C  
Acetic acid, 10 % in water                                                                               +                              + 
Hydrochloric acid, 10% in water                                                                      +                              + 
Sulphuric acid, 10 % in water                                                                          +                              + 
Nitric acid, 10 % in water                                                                                 + 
Phosphoric acid, 1 % in water                                                                         +                              – 
Citric acid, 10 % in water                                                                                 + 
Sodium carbonate (soda), 10 % in water                                                        +                              – (70 °C) 
Sodium chloride, saturated/aqueous solution                                                 +                              + 
Sodium nitrate, 10 % in water                                                                         + 
Ammonium nitrate, 10 % in water/neutral                                                       +                              – 
Iron(III) chloride, saturated/aqueous solution                                                  +                              + 
Potassium hydroxide, 1 % in water                                                                 – 
Sodium hydroxide (caustic soda), 1 % in water                                              – 
Ammonia, 0.1 % in water                                                                                – 
Acetone                                                                                                           swells 
Benzine (free from aromatic compounds)                                                       +                              + 
Benzene                                                                                                          swells 
Butyl acetate                                                                                                    – 
Chloroform                                                                                                       dissolves 
Dibutyl phthalate                                                                                              – 
Diethyl ether                                                                                                    – 
Dimethylformamide                                                                                         dissolves 
Dioctyl phthalate                                                                                              – 
Dioxane                                                                                                           dissolves 
Ethanol (pure)                                                                                                  +                              + 
Ethylene glycol, 1:1 with water                                                                        +                              + 
Ethylene chloride                                                                                             swells 
Ethyl acetate                                                                                                    swells 
Ethylamine                                                                                                       – 
Glycerin                                                                                                           reacts 
Isooctane (2,2,4-trimethyl pentane), pure                                                       +                              + (40 °C) 
Isopropanol (pure)                                                                                           + 
Hexane                                                                                                            +                              + 
Methanol                                                                                                          – 
Methylamine                                                                                                    reacts 
Methylene chloride                                                                                          dissolves 
Methyl ethyl ketone                                                                                         swells 
Ozone, 1 % in air                                                                                             – 
Paraffin, paraffin oil, (Vaseline), pure/free from aromatic compounds             +                              + 
Perchloroethylene                                                                                           – 
Perhydrol (hydrogen dioxide), 30 % in water                                                  + 
Propane                                                                                                           +                              + 
n-propanol                                                                                                       – (30 °C) 
Styrene                                                                                                            – 
Silicone oil                                                                                                       +                              + 
Carbon tetrachloride                                                                                        swells 
Tetrachloroethane                                                                                            swells 
Trichloroethylene                                                                                             swells 
Tricresyl phosphate                                                                                         – 
Triethylene glycol                                                                                             +                              + 
Xylene                                                                                                             swell 
 
Disclaimer: 
The above information and data have been provided by the manufacturer. thuba EHB has not examined the statements 
made by the manufacturer and does not accept any responsibility for the accuracy of the statements made by the manufac-
turer.  
thuba EHB only accepts responsibility for the quality of its products in accordance with its own standard terms and conditi-
ons.
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 CERTIFICATE OF COMPLIANCE 
(ISO TYPE 3 CERTIFICATION SYSTEM) 

Issued to thuba Ltd. 
 

Address Stockbrunnerain 9  
4123 Allschwil 
Switzerland  
 

Project Number LR1702-6R1 
 

Product  LED luminaire  
 

Model Number 
 

TL xxx de xx xxxx and TL xxx de xx xxxx K, refer to model code in Annex of this 
Certificate of Compliance 
 

Ratings/Markings rated 100 to 265 V AC ±10%, 50/60Hz, or 12 to 50 V AC/DC ±10%, 50/60 Hz, up to 
48 W (per flameproof tube) with integral cable, Tamb -20 ˚C to 60 ˚C  
 
for TL xxx de xx xxxx, 
Ex db eb IIB T5 Gb 
Class I Zone 1 AEx db eb IIB T5 Gb  
Ex tb IIIC T95°C Db  
Class II Zone 21 AEx tb IIIC T95°C Db 
 

for TL xxx de xx xxxx K. 
Ex db eb IIC T5 Gb 
Class I Zone 1 AEx db eb IIC T5 Gb  
Ex tb IIIC T95°C Db  
Class II Zone 21 AEx tb IIIC T95°C Db 
 

Applicable Standards 
 

CSA C22.2 No. 60079-0:19; CSA C22.2 No. 60079-31:15 
CSA C22.2 No. 213:17; CSA C22.2 No. 250.13:17; CSA C22.2 No. 0:20 
UL 60079-0 7th ed.; UL 60079-31 2nd ed.; UL 121201 9th ed.; UL 8750 2nd ed. 
 

Factory/Manufacturing Location 
 

Same as Applicant 

Statement of Compliance:  The product(s) identified in this Certificate and described in the Report covered under the above 
referenced project number have been investigated and found to be in compliance with the relevant requirements of the above 
referenced standard(s).  As such, they are eligible to bear the QPS Certification Mark shown below, in accordance with the provisions 
of QPS’s Service Agreement. 
IMPORTANT NOTE: In order to maintain the integrity of the QPS Mark(s), certification will be revoked if: 
-Compliance to the above-mentioned Standard(s), or those identified in future QPS Standard Update Notice – SUN (QSD 55) is not 
maintained, or,  
-If the product/equipment is modified after certification is granted without prior written consent by QPS 

                 
 

Issued By: Dave Adams, P. Eng. 
                  Manager, Hazardous Locations [Ex Equipment] Department 
 
 

Signature:                                                                                                                   Date:  September 16, 2024 
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ANNEX: 
 
Model code is as defined below: 
model  TL  xxx   de xx    xxxx  x 
   50: 50 mm; Polycarbonate 
   55: 55 mm; Glass 
   60: 60 mm; Polycarbonate 
   100: 100 mm; Polycarbonate 
      rated Power W 
         Max. Length of Light transmitting tube 

      2200 mm max 
        K: with contact stripes 
        w/o 

Conditions of Acceptability: 
• To minimize the risk of electrostatic discharges the warning label fixed on the equipment and the special 

conditions in the manual have to be taken into account. 
• The product certified and labelled has been altered to include the required modifications outlined above. 
• The approved construction of the product is as described below in this report. 
• Certification is voided if the product has been modified or changed by the manufacturer or end user after 

Certification, unless the changes have been reviewed and approved in writing by QPS Verbal approval is not 
permitted. 

• QPS did not evaluate the suitability of the use of equipment involving toxic or corrosive gases; steam locations 
defined as hazardous locations by the Canadian Electrical Code or the National Electrical Code.  

• Equipment shall have a circuit breaker or switch as a disconnecting device suitably located, easily reach and, it 
must be marked as the disconnecting device for the equipment. 

• Overcurrent protection device suitable to equipment’s rating shall be considered at end application and shall 
comply for connection of wiring system in accordance with ANSI/NFPA 70, NEC and/or with CSA C22.1, CEC 
Part 1 

• Equipment is only to be installed by manufacturer trained personnel. 
• This assessment does not cover the reliable function, performance, or other properties of the equipment not 

related to safety. 
• If at any time there is a conflict between the system safety provisions and any relevant local (national or regional) 

requirements, the local requirements always take precedence. 
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